
RÅDETS BESLUT 2014/872/GUSP 

av den 4 december 2014 

om ändring av beslut 2014/512/Gusp om restriktiva åtgärder med hänsyn till Rysslands åtgärder 
som destabiliserar situationen i Ukraina och beslut 2014/659/Gusp om ändring av beslut 

2014/512/Gusp 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 29, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 31 juli 2014 antog rådet beslut 2014/512/Gusp (1). 

(2)  Den 8 september 2014 antog rådet beslut 2014/659/Gusp (2) för att införa ytterligare restriktiva åtgärder. 

(3)  Rådet anser det vara nödvändigt att klargöra vissa bestämmelser. 

(4)  Det krävs ytterligare insatser från unionens sida för att genomföra vissa åtgärder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Beslut 2014/512/Gusp ska ändras på följande sätt: 

1.  Artikel 1 ska ändras på följande sätt: 

a)  Punkt 3 ska ersättas med följande: 

”3. Det ska för de juridiska personer, enheter eller organ som avses i punkt 1 eller 2 vara förbjudet att direkt 
eller indirekt bilda eller delta i arrangemang för lån- eller kreditgivning med en löptid på över 30 dagar 
efter den 12 september 2014 förutom för lån- eller kreditgivning där det finns ett särskilt och dokumenterat syfte 
att tillhandahålla finansiering för icke-förbjuden direkt eller indirekt import eller export av varor samt icke-finansi­
ella tjänster mellan unionen och Ryssland eller någon annan tredjestat eller för långivning där det finns ett särskilt 
och dokumenterat syfte att tillhandahålla finansiering i nödsituationer för att uppfylla de kapitaltäcknings- och 
likviditetskrav för juridiska personer som är etablerade i unionen, vilkas äganderätt till mer än 50 % innehas av en 
enhet som avses i bilaga I.” 

b)  Följande punkt ska läggas till: 

”4. Förbudet i punkt 3 ska inte gälla för kreditutnyttjande eller utbetalningar som sker inom ramen för ett avtal 
som ingicks före den 12 september 2014 ifall 

a)  samtliga villkor för sådant kreditutnyttjande eller sådana utbetalningar 

i)  avtalades före den 12 september 2014, och 

ii)  inte har ändrats sedan den dagen, samt 

b)  det innan den 12 september 2014 fastställts en avtalsenlig förfallodag för fullständig återbetalning av alla de 
medel som gjorts tillgängliga och för annullering av alla åtaganden, rättigheter och skyldigheter enligt avtalet. 

De villkor för kreditutnyttjande och utbetalningar som avses i denna punkt inbegriper bestämmelser om återbetal­
ningsperiodens längd för varje kreditutnyttjande eller utbetalning, den räntesats som tillämpas eller metoden för 
beräkning av räntesatsen och det maximala beloppet.” 

2.  Artikel 2.4 ska ersättas med följande: 

”4. Förbudet i punkterna 1, 2 och 3 ska inte påverka fullgörandet av avtal som ingicks före den 1 augusti 2014 
eller biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal, eller tillhandahållandet av reservdelar och tjänster 
som är nödvändiga för underhållet av och säkerheten för befintlig kapacitet inom unionen.” 
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3.  Artikel 3.3 ska ersättas med följande: 

”3. Förbuden i punkterna 1 och 2 ska inte påverka fullgörandet av avtal som ingicks före den 1 augusti 2014 eller 
biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.” 

4.  Artikel 3a.3 ska ersättas med följande: 

”3. Förbuden i punkterna 1 och 2 ska inte påverka fullgörandet av avtal som ingicks före den 12 september 2014 
eller biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal, eller tillhandahållandet av bistånd som är nödvändigt 
för underhållet av och säkerheten för befintlig kapacitet inom EU.” 

5.  Artikel 4 ska ersättas med följande: 

”Artikel 4 

1. Direkt eller indirekt försäljning, leverans, överföring eller export av viss utrustning lämpad för följande katego­
rier av prospekterings- och produktionsprojekt i Ryssland, inbegripet dess exklusiva ekonomiska zon och kontinen­
talsockel, av medborgare i medlemsstaterna, eller från medlemsstaternas territorier, eller med användning av fartyg 
eller luftfartyg som står under medlemsstaternas jurisdiktion, ska vara föremål för förhandsgodkännande från den 
behöriga myndigheten i den exporterande medlemsstaten: 

a)  Oljeprospektering, inklusive provborrning, och oljeproduktion i vatten på mer än 150 meters djup. 

b)  Oljeprospektering, inklusive provborrning, och oljeproduktion i havsområdet norr om norra polcirkeln. 

c)  Projekt som har potential att producera olja från reserver som befinner sig i skifferformationer genom hydraulisk 
spräckning; detta gäller inte prospektering, inklusive provborrning, och produktion genom skifferformationer för 
att lokalisera, eller utvinna olja från, andra reservoarer än skifferreservoarer. 

Unionen ska vidta de åtgärder som krävs för att fastställa vilka relevanta produkter som ska omfattas av denna punkt. 

2. Tillhandahållande av 

a)  tekniskt bistånd eller andra tjänster som rör den utrustning som avses i punkt 1, 

b)  finansiering eller ekonomiskt bistånd för all försäljning, leverans, överföring eller export av den utrustning som 
avses punkt 1 eller för tillhandahållande av därmed sammanhörande tekniskt bistånd eller utbildning, 

ska också vara föremål för förhandsgodkännande från den behöriga myndigheten i den exporterande medlemsstaten. 

3. Medlemsstaternas behöriga myndigheter får inte bevilja godkännande för försäljning, leverans, överföring eller 
export av utrustning eller tillhandahållande av tjänster som avses i punkterna 1 och 2 om de fastställer att den 
berörda försäljningen, leveransen, överföringen eller exporten eller tillhandahållandet av den berörda tjänsten avser 
någon av de kategorier av prospektering och produktion som avses i punkt 1. 

4. Punkt 3 ska inte påverka fullgörandet av avtal som ingicks före den 1 augusti 2014 eller biavtal som är nödvän­
diga för fullgörandet av sådana avtal. 

5. Ett tillstånd får beviljas om försäljningen, leveransen, överföringen eller exporten av produkterna är nödvändig, 
eller tillhandahållandet av de tjänster som avses i punkterna 1 och 2 är nödvändigt, för att i ett brådskande läge 
förhindra eller dämpa effekterna av en händelse som sannolikt kommer att ha allvarliga och betydande konsekvenser 
för människors hälsa och säkerhet eller för miljön. I vederbörligen motiverade brådskande fall får försäljningen, leve­
ransen, överföringen eller exporten, eller tillhandahållandet av de tjänster som avses i punkterna 1 och 2 genomföras 
utan förhandstillstånd under förutsättning att exportören underrättar den behöriga myndigheten inom tre arbetsdagar 
efter det att försäljningen, leveransen, överföringen eller exporten har ägt rum och lämnar detaljerade uppgifter om 
det relevanta motivet för försäljningen, leveransen, överföringen eller exporten, eller tillhandahållandet av tjänster 
utan förhandstillstånd.” 

6.  Artikel 4a.1 ska ersättas med följande: 

”1. Direkt eller indirekt tillhandahållande av nödvändiga kringtjänster för följande kategorier av prospekterings- 
och produktionsprojekt i Ryssland, inbegripet dess exklusiva ekonomiska zon och kontinentalsockel, av medborgare i 
medlemsstaterna, eller från medlemsstaternas territorier, eller med användning av fartyg eller luftfartyg som står 
under medlemsstaternas jurisdiktion, ska vara förbjudet: 

a)  Oljeprospektering, inklusive provborrning, och oljeproduktion i vatten på mer än 150 meters djup. 

b)  Oljeprospektering, inklusive provborrning, och oljeproduktion i havsområdet runt Nordpolen norr om norra 
polcirkeln. 

c)  Projekt som har potential att producera olja från reserver som befinner sig i skifferformationer genom hydraulisk 
spräckning; detta gäller inte prospektering, inklusive provborrning, och produktion genom skifferformationer för 
att lokalisera, eller utvinna olja från, andra reservoarer än skifferreservoarer.” 
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Artikel 2 

Skäl 5 i beslut 2014/659/Gusp ska ersättas med följande: 

”(5) Det är i detta sammanhang lämpligt att förlänga förbudet i samband med vissa finansiella instrument. Ytterli­
gare restriktioner för tillträde till kapitalmarknaden bör införas med avseende på statsägda ryska finansin­
stitut, vissa ryska enheter inom försvarssektorn, samt vissa ryska enheter vars huvudsakliga affärsverksamhet 
utgörs av försäljning eller transport av olja. Dessa förbud påverkar inte de finansiella tjänster som inte avses i 
artikel 1.” 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 4 december 2014. 

På rådets vägnar 
S. GOZI 

Ordförande  
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